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El alfabeto alemán, letra por letra
Las mismas 26 letras del español más cuatro invitadas: ä, ö, ü y ß. No solo te voy a decir cuál

es la regla: te voy a ayudar a entender por qué el alemán suena así y cómo te lo vas a

encontrar en Alemania, desde el buzón de tu portal hasta la cita en el médico.

AL TERMINAR VAS A PODER

01 Las letras que no suenan como esperas

J = «y» ja se pronuncia ya

V = «f» Vater se pronuncia fáter

W = «v» Wasser se pronuncia váser

Z = «ts» Zeit se pronuncia tsait

S = «s» suave Al principio de palabra y antes de vocal: Sonne suena zone

H aspirada No es muda como en español: Haus se pronuncia con una h soplada

R gutural En muchas zonas, casi una «j» suave desde el fondo de la garganta. No vibrada.

02 Ä, Ö, Ü: los Umlaute

Son sonidos propios del alemán, no una «e» decorativa.

ä Como la «e» de «perro» — Mädchen (niña)

ö No existe en español: boca de «o», pronunciando «e» — schön (bonito)

ü Tampoco existe: boca de «u», pronunciando «i» — müde (cansado)

SI TU TECLADO NO LAS TIENE

En formularios y emails se acepta ä = ae, ö = oe, ü = ue. Así que Müller también se escribe Mueller.

03 La ß (Eszett)

No es una «b» ni una «beta». Es una s fuerte y siempre va después de vocal larga o diptongo: Straße (calle), groß

(grande). Se puede sustituir por «ss» cuando no la tienes a mano (Strasse), y en Suiza no se usa nunca. En

Alemania, si es un documento oficial o un examen, usa la ß correcta.

Leer en voz alta una palabra nueva y acertar casi

siempre

✓ Pronunciar ä, ö, ü y ß sin «españolizarlas»✓

Deletrear tu nombre y tu calle por teléfono✓ Saber si una vocal es larga o corta solo con mirarla✓
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04 Deletrear por teléfono (Buchstabieren)

Tarde o temprano te dirán Können Sie das buchstabieren? — al pedir cita médica o en cualquier trámite. Solo

necesitas cómo suena cada letra sola:

a a b be c tse d de

e e f ef g gue h ha

i i j yot k ka l el

m em n en o o p pe

q ku r er s es t te

u u v fau w ve x iks

y ípsilon z tset

SI AUN ASÍ NO TE ENTIENDEN

Muchos alemanes recurren al Buchstabiertafel, el alfabeto fonético: A de Anton, B de Berta, M de Martha, S

de Samuel. No hace falta memorizarlo entero, pero saber que existe ayuda cuando te atascas con tu

apellido. La versión oficial más reciente (DIN 5009, de 2022) usa nombres de ciudades — A wie Aachen, B

wie Berlin, M wie München — pero vas a oír las dos.

Así suena al pedir cita por teléfono

A: Wie ist Ihr Nachname, bitte?

¿Cuál es su apellido, por favor?

Tú: Jiménez.

Jiménez.

A: Können Sie das bitte buchstabieren?
¿Puede deletrearlo, por favor?

Tú: J wie Jena, I, M wie München, E, N wie Nürnberg, E, Z wie Zwickau.

J de Jena, I, M de Múnich, E, N de Núremberg, E, Z de Zwickau.

A: Mit Akzent auf dem E?
¿Con tilde en la E?

Tú: Ja, genau.

Sí, exacto.

TU TILDE Y TU Ñ

Los sistemas alemanes a menudo no tienen tilde ni ñ. Di mit Akzent (con tilde) o N mit Tilde (ñ), y no te

sorprendas si en la carta llega «Jimenez» o «Nunez»: revisa que en los documentos oficiales coincida con tu

pasaporte.

05 Los dos sonidos que más cuestan

ch Cambia según lo que venga antes. Tras a, o, u suena gutural, como una jota suave

(Bach). Tras e, i, ä, ö, ü suena casi como una «sh» ligera (ich).

ei / ie Se leen al revés de lo que parece: ei suena «ai» (mein = main) y ie suena «i» larga

(Liebe = líbe). Confundirlas cambia la palabra.
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06 Por qué parece que «se lee todo tal cual» (y cuándo no)

El alemán es bastante regular al pasar de letra a sonido, pero no porque no tenga excepciones: es regular porque

sus excepciones son reglas fijas, no casos sueltos que memorizar uno a uno. Aprende estas cinco y podrás

predecir cómo suena casi cualquier palabra nueva que veas.

REGLA EJEMPLO NOTA

Vocal doble, o vocal + h, o «ie» = vocal larga Meer (mar), Sohn

(hijo)

La h no suena; solo alarga la vocal

de antes

Consonante doble = vocal corta Ofen (horno) vs.

offen (abierto)

La consonante doble avisa: «la

vocal de antes es breve»

b / d / g al final de palabra suenan p / t / k Tag = tak Vuelve a sonar «g» en plural: Tage

= táge

«-ig» al final se pronuncia «-ich» richtig = ríchtich Si sigue una vocal, vuelve a ser

«g»: richtige

«st-» / «sp-» al inicio de palabra suenan «sht-» / «shp-» Straße, Sport En medio de palabra se quedan

normales: Fenster

✗  «tag» con una g clara al final ✓  «tak» — la g final se ensordece

Y LUEGO ESTÁN LOS PRÉSTAMOS

Palabras tomadas de otros idiomas conservan parte de su pronunciación original: Garage se dice casi como

en francés (garásch), Chef suena chef (con «sh»), y Restaurant mantiene el toque francés en la terminación.

Y la V, que en alemán suena «f» (Vater), en préstamos como Vase vuelve a sonar «v» como en inglés.

07 Cómo practicarlo esta semana

Deletrea tu nombre completo en voz alta cada día durante una semana. Luego tu dirección, y luego tu email. Es lo

primero que te van a pedir en cualquier llamada o cita en Alemania, así que merece la pena tenerlo automatizado

antes de necesitarlo.
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✎ Practica lo aprendido

1. Relaciona — letra o combinación con su sonido

1. w → ¿«b», «v» o «f»?

2. z → ¿«ts», «z» o «s»?

3. -ig final (p. ej. wichtig) → ¿«-ig», «-ich» o «-ik»?

4. d final (p. ej. Hund) → ¿«d», «t» o «z»?

2. Elige la opción correcta

1. Wien (Viena) se pronuncia — a) vain b) vín

2. weit (lejos) se pronuncia — a) vait b) víit

3. ich (yo) suena — a) gutural, como en Bach b) suave, como una «sh»

4. Buch (libro) suena — a) gutural, como en Bach b) suave, como una «sh»

3. Escribe

Deletrea en voz alta (o por escrito, letra por letra en alemán) tu nombre completo y el nombre de tu calle. Usa el

Buchstabiertafel si tienes una letra difícil de distinguir por teléfono, como la M o la N.

4. ¿Vocal larga o corta?

Mira solo la forma escrita y marca L (larga) o C (corta) en la vocal subrayada.

1. Miete (alquiler) 

2. Bett (cama) 

3. fahren (ir en vehículo) 

4. Mutter (madre) 

5. Boot (barco) 

6. Stadt (ciudad) 

SOLUCIONES

1. v · 2. ts · 3. -ich · 4. t

1. b · 2. a · 3. b · 4. a

3. Ejemplo con «Marina García» y «Hauptstraße»: M de Martha, a, r, i, n de Nordpol, a — luego H de Heinrich, a, u, p de Paula…

Lo importante es que suene claro letra a letra, no que sigas el orden exacto de esta tabla.

4. L · C · L · C · L · C — Stadt es la trampa: no tiene consonante doble, pero la «a» es corta. Las reglas predicen casi siempre, no

siempre.

¿Quieres que te escuche y te corrija la pronunciación en directo?

Llamada gratuita de 20 min · cal.com/dilo-en-aleman-u57sln/20min YouTube @diloenaleman

Instagram @diloenalemann TikTok @dilo.en.aleman


